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E-LITE 

 
 

DESCRIZIONE PRODOTTO 
PRODUCT DESCRIPTION 
DESCRIPTION PRODUIT 

LED signal light. 

STRUTTURA/STRUCTURE/STRUCTURE 

Base: PC; 
Dome: PC Opaline; 
OR: EPDM; 
Connector M12/ Cable 2 poles . 

GRUPPO OTTICO 
LUMINOUS SOURCE 
SOURCE LUMINEUSE 

14 Led 

COLORI DISPONIBILI  
AVAILABLE COLOURS  
COULEURS DISPONIBLES  

LED White, LED Green, LED Amber, LED Red; LED Blue. 

VOLTAGGIO/VOLTAGE/TENSION 24 Vdc 

SERVIZIO/OPERATION/FONCTIONNEMENT Continuous 

CORRENTE NOMINALE 
CURRENT CONSUMPTION  
CONSOMMATION DE COURANT  

40 mA 

INRUSH CURRENT 
COURANT DE PIC 

40 mA 

RESA LUMINOSA 
LIGHT OUTPUT 
RENDEMENT LUMINEUX  

15 Cd(p) White 

MODALITA’ LUCE 
LIGHT EFFECT 
EFFET LUMINEUX  

Steady light 

RPM/FLASH-MIN 
ROTATIONS OR FLASHES PER MINUTE 
TOUR OU ECLATS PAR MINUTE 

--- 

RESA ACUSTICA 
SOUND OUTPUT 
RENDEMENT ACOUSTIQUE  

--- 

GRADO IP/IP RATING/DEGRE IP IP 66 

GRADO IK/IK RATING/DEGRE IK IK06 
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TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO 
OPERATING TEMPERATURE 
TEMPERATURE DE SERVICE 

-30+50°C 

VIBRAZIONI/VIBRATIONS/VIBRATIONS INDUSTRIAL CEI600-68-2-6 

CERTIFICAZIONI, OMOLOGAZIONI 
CERTIFICATIONS, APPROVALS 
CERTIFICATIONS, HOMOLOGATIONS  

CE 

FISSAGGIO/MOUNTING/FIXATION With screws on the base 

DISEGNO/TECHNICAL DRAWING/DESSIN 

 
 

 



DIMENSIONALI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - ABMESSUNGEN - DIMENSIONES 

- ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO - INSTALLATION AND APPLICATION INSTRUCTIONS - 
- INSTRUCTIONS D’ INSTALLATION ET D’ UTILISATION - INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG - 

- INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y EMPLEO - 

E-LITE IP 66 

INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALACIÓN 

1 2 

3 

4 

5 

6 
7 

DIMA DI FORATURA - DRILLING TEMPLATE - PLAN DE PERÇAGE 
BOHRSCHABLONE - CALIBRE DE COMPROBACIÓN 

T –30°C +50°C 



03/2019- Ref. XXXXXXX 

COLLEGAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL WIRING - RACCORDEMENT ELECTRIQUE 
ELEKTRISCHE VERBINDUNG - CONEXIÓN ELÉCTRICA 

Schema di collegamento - Wiring diagram - Schéma de raccordement - Anschlußplan - Esquema de conexión 

- L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA DA PERSONALE SPECIALIZZATO.  
  SULLA LINEA DI ALIMENTAZIONE USARE FUSIBILI RITARDATI DIMENSIONATI A SECONDA DELLA TENSIONE. 
- INSTALLATION MUST BE MADE BY TRAINED PERSONNEL.  
  ON THE POWER SUPPLY LINE USE APPROPRIATE TIME-LAG FUSES ACCORDING TO THE VOLTAGE. 
- L’INSTALLATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR DES PROFESSIONNELS. 
  SUR LA LIGNE D’ALIMENTATION UTILISER DES FUSIBLES RETARDÉS DIMENSIONNÉS SELON LA TENSION. 
- INSTALLATION NUR DURCH FACHLEUTE.  
  FÜR DIE  ZULEITUNG TRÄGE SICHERUNGEN VERWENDEN, DIE NACH DER SPANNUNG ZU BEMESSEN SIND. 
- LA INSTALACIÓN TIENE QUE SER EFECTUADA POR PERSONAL ESPECIALIZADO.  
  EN LA LÍNEA DE ALIMENTACIÓN EMPLEAR FUSIBLES LENTOS ADECUADOS SEGÚN EL VOLTAJE. 

ASSICURARSI CHE LA TENSIONE DI ALIMENTAZIONE DEI MODULI DI SEGNALAZIONE SIA UGUALE A QUELLA DI RETE! 
ENSURE THAT THE POWER SUPPLY VOLTAGE OF THE MODULE IS THE SAME AS THAT OF THE NETWORK! 

VEILLER À CE QUE LA TENSION D’ALIMENTATION DES ÉLÉMENTS DE SIGNALISATION CORRESPOND À LA TENSION DU RÉSEAU! 
ACHTEN SIE AUF GLEICHE VERSORGUNGSPANNUNG VON NETZ UND SIGNALELEMENTE! 

VERIFICAR QUE LA TENSIÓN DE ALIMENTACIÓN DE LOS MÓDULOS DE SEÑALACIÓN SEA LA MISMA DE LA RED! 

NON SMALTIRE COME RIFIUTO URBANO - NOT TO BE DISPOSED OF AS COMMON WASTE - NE PAS ELIMINER COMME DECHET URBAIN 

NICHT ÜBER DIE NORMALE SAMMLUNG VON HAUSMÜLL ENTSORGEN - NO ELIMINAR COMO DESECHO URBANO 

Sirena SpA C.so Moncenisio, 5-10-12-14-16  10090 ROSTA (TO) | Italia 
Tel. +39 011 95 68 555    Fax +39 011 95 67 928    www.sirena.it    E-mail: info@sirena.it 

     V  24 

mA (max) 40 

ASSICURARSI DI TOGLIERE LA TENSIONE PRIMA DI INTERVENIRE SUL PRODOTTO 
DISCONNECTED POWER SUPPLY BEFORE MAKING ANY INTERVENTION ON THE DEVICE 
S’ASSURER D’AVOIR COUPÉ L’ALIMENTATION AVANT D’INTERVENIR SUR LE PRODUIT 

VOR ÖFFNEN DES GERÄTES DIESES SPANNUNGSFREI SCHALTEN 
DESCONECTAR LA TENSIÓN ELÉCTRICA ANTES DE TRABAJAR EN EL EQUIPO 

- 
+ 

1 

24VDC 

2 
1 = FILO ROSSO (POSITIVO DI ALIMENTAZIONE) - RED WIRE (POSITIVE POWER SUPPLY)  
         FIL ROUGE (POSITIF D’ALIMENTATION) - ROTE LEITUNG (SPANNUNGSPOSITIV) 
       CABLE ROJO (POSITIVO DE ALIMENTACIÓN)  
 
2 = FILO NERO (NEGATIVO DI ALIMENTAZIONE) - BLACK WIRE (NEGATIVE POWER SUPPLY) 
         FIL NOIR (NEGATIF D’ALIMENTATION) - SCHWARZE LEITUNG (SPANNUNGSNEGATIV)  
         CABLE NEGRO (NEGATIVO DE ALIMENTACIÓN)   


